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From the Pastor - Słowo Proboszcza  
Don’t Escape into Sleep

The Garden of Olives—or more precisely, the olive press—brings many associations with the image of crushing fruit in order to produce
anointing oil.

When we are faced with the inevitability of accepting something unbearable, something overwhelming, we run away. The disciples, out of
sorrow, escaped into sleep. The sorrow they were fleeing from was the unbearable awareness of defeat, rejection by people, the loss of Jesus,
the vision of the cross.

We do the same when sadness, suffering, worry, fear, torment, unbearable situations, loss, dissatisfaction with ourselves and life, loneliness,
existential boredom, meaninglessness, or the inevitability of illness or even death catch up with us.

Jesus does not want us to run away from all this, but to endure it with the power of prayer—wait it out, suffer through it, or survive it. If we
escape from sorrow, we store it up, and eventually it will explode into despair. We want only consolation and to walk triumphantly through life,
but that is an unrealistic vision of the human condition. After the palm-branch cheers comes the sorrow of the olive garden, and it is not good to
stop feeling it. This is the root of the conflict faced by every Christian, a daily drama that unfolds in our hearts. We want to be with Jesus, but we
do not want to accept the cost of that path. We want the happiness of sanctifying grace and the pleasure of sin, to pray and enjoy life, to pay
homage to God without experiencing any hardship. Even in our prayers, we do not ask for perseverance in adversity, but rather for God to take it
away as quickly as possible. In Jesus’ name we always want to achieve only successes; in Jesus’ name we demand that others always understand
us and be kind to us; in Jesus’ name we demand a comfortable and easy life; in Jesus’ name we do everything to make sure everyone is pleased
with us in all things. But that is not Christianity—it is, at best, a hidden form of neurosis.

The cross of Christ quietly whispers to us that we do not always have to be victorious, that we cannot expect every path to be strewn with palms
—for there are olive paths as well.

Nie uciekaj w sen

Ogród Oliwny, a właściwie tłocznia oliwek, nasuwa wiele skojarzeń z wizją miażdżenia owoców, aby mogły dać namaszczającą oliwę.

 Gdy przed nami jawi się nieuchronność przyjęcia czegoś nie do zniesienia, czegoś przytłaczającego, uciekamy. Uczniowie ze smutku uciekli w sen.
Smutkiem, przed którym uciekali Apostołowie, była nieznośna świadomość przegranej, odtrącenie przez ludzi, utrata Jezusa, wizja krzyża.

Podobnie czynimy, gdy dopada nas smutek, cierpienie, zmartwienie, lęk, udręka, nieznośna sytuacja, strata, niezadowolenie z siebie i życia,
samotność, nuda istnienia, bezsens, wreszcie nieuchronność choroby czy nawet śmierci.

 Jezus nie chce, żebyśmy przed tym wszystkim uciekali, tylko z mocą modlitwy przeczekali, przecierpieli, albo przetrwali. Jeśli uciekamy
przed smutkiem, magazynujemy go i w końcu on wybuchnie rozpaczą. Chcemy otrzymywać jedynie pocieszenie i triumfalnie iść przez życie,
ale to jest nierealna wizja losu ludzkiego. Po palmowych wiwatach, przychodzi smutek oliwny i nie jest dobrze przestać go doznawać. I tu
jest podstawa konfliktu każdego chrześcijanina, jaki dramatycznie każdego dnia rozgrywa się w naszym sercu. Chcemy być z Jezusem, ale
nie chcemy przyjąć tego, co jest ceną tej drogi. Chcemy mieć szczęście łaski uświęcającej i przyjemność grzechu, modlić się i używać życia,
składać hołdy Bogu i nie doznawać żadnej przykrości. Nawet w naszych modlitwach nie prosimy o wytrwałość w przykrościach, tylko o to,
by Bóg je zabrał jak najszybciej. W imię Jezusa chcemy zawsze i koniecznie odnosić jedynie sukcesy, w imię Jezusa żądamy, aby inni zawsze
nas rozumieli i byli dla nas dobrzy, w imię Jezusa żądamy, aby życie było komfortowe i pełne wygód, w imię Jezusa czynimy wszystko, aby
inni z nas byli we wszystkim zadowoleni. To nie jest jednak chrześcijaństwo, tylko co najwyżej utajona forma nerwicy. Krzyż Chrystusa
szepcze do nas cicho, że nie zawsze musimy odnosić zwycięstwa, nie możemy oczekiwać, by każda droga była palmowa, bo są i oliwne..
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FIRST READING  Is 50:4-7

The Lord GOD has given me a well-trained tongue, That I might know
how to speak to the weary a word that will rouse them. Morning after
morning he opens my ear that I may hear; and I have not rebelled,
have not turned back. I gave my back to those who beat me, my
cheeks to those who plucked my beard; my face I did not shield from
buffets and spitting.

The Lord GOD is my help, therefore I am not disgraced; I have set my
face like flint, knowing that I shall not be put to shame.

SECOND READING     Phil 2:6-11
 

Christ Jesus, though he was in the form of God, did not regard
equality with God something to be grasped. Rather, he emptied
himself, taking the form of a slave, coming in human likeness; and
found human in appearance, he humbled himself, becoming
obedient to death, even death on a cross. Because of this, God
greatly exalted him and bestowed on him the name that is above
every name, that at the name of Jesus every knee should bend, of
those in heaven and on earth and under the earth, and every tongue
confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.

Sunday Readings - Czytania na Niedzielę 

The GOSPEL according to Luke 22:14-23:56 or 
Luke 23:1-49 (shorter version)

The PASSION of OUR LORD JESUS CHRIST

PIERWSZE CZYTANIE    Iz 50, 4-7

Pan Bóg mnie obdarzył językiem wymownym, bym umiał przyjść z
pomocą strudzonemu przez słowo krzepiące. Każdego rana pobudza me
ucho, bym słuchał jak uczniowie. Pan Bóg otworzył mi ucho, a ja się nie
oparłem ani się nie cofnąłem.

Podałem grzbiet mój bijącym i policzki moje rwącym mi brodę. Nie
zasłoniłem mej twarzy przed zniewagami i opluciem.

Pan Bóg mnie wspomaga, dlatego jestem nieczuły na obelgi, dlatego
uczyniłem twarz moją jak głaz i wiem, że wstydu nie doznam.

DRUGIE CZYTANIE    Flp 2, 6-11
Chrystus Jezus istniejąc w postaci Bożej, nie skorzystał ze sposobności,
aby na równi być z Bogiem, lecz ogołocił samego siebie, przyjąwszy
postać sługi, stawszy się podobnym do ludzi. A w tym co zewnętrzne
uznany za człowieka, uniżył samego siebie, stawszy się posłusznym aż
do śmierci, i to śmierci krzyżowej.

Dlatego też Bóg wywyższył Go nad wszystko i darował Mu imię ponad
wszelkie imię, aby na imię Jezusa zgięło się każde kolano istot
niebieskich i ziemskich, i podziemnych, i aby wszelki język wyznał, że
Jezus Chrystus jest Panem ku chwale Boga Ojca.

Słowa EWANGELII według świętego Łukasza 
Łk 22, 14 - 23,56 lub Łk 23, 1-49 (wersja krótsza)

MĘKA NASZEGO PANA JEZUSA CHRYSTUSA
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SPRED RECONCILIATION/EASTER EVENT
On Monday, March 31st, during this Lenten Season, our SPRED students received the Sacrament of Reconciliation administered by
Rev. Greg Warmuz. Afterward we went into Kash Hall to continue the Celebration of being forgiven.

Little Franks Pizza was served and all the parents brought appetizers and    desserts. A big “THANK YOU” to our “special” entertainment,
the Wiyrchy Youth Dancers whom everyone thoroughly enjoyed! 

Thank you to a parishioner for the delicious “Risen Jesus” cake that was donated. Blessings to the Knights of Columbus who sent us the
“Easter Bunny”! Without the donations from the Tootsie Roll Drive and private     donations, this could not have happened. 

If anyone would like to contribute to our Organization, there is a box located on the narthex counter. Our special friends “thank you” and as they say, 
“God Is So Good—Oh So Good to Us! 

JOIN US 
for Stations of the Cross

every Friday in English at 6 PM

ZAPRASZAMY NA
Drogę Krzyżową

w każdy piątek w języku polskim
 o godzinie 7 PM
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Remember the Sick
of our Parish in

your Prayers

Gilbert Garza
Joann Gename
Robert Gename

Angela Gotto
Ronald Harding
Debbie Hentgen

Charlie Hermosillo
Karen Holmes

Denise M. Jandura
Baby Muffy Jandura

Rich S. Jandura
Marilyn Javorski
Daphne Johnson

Nora Kazmierczak
Michael Leon

Ivan Lopez
Carol Lovelace

Christopher Luberda
Juan Markez

Herbert J. Martin
Selva Martinez

Susanna Matukas
Madeline McCalip
Val Michalowski

Carl Miller
Bob Obrochta
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Frankie Annel
David Barnaby
Loretta Barnes

Michael Barr
Ted Biknius
Józef Bizub

Fr. Ted Bojczyk
Barbara Boyd

Charlie Boyd, Sr.
Charlie Boyd, Jr.
Dominick Boyd
Emanuel Boyd
Samuel Boyd
James Burian
Anna Capjak

Jesse Castaneda
Doris Crumley
Arlene Damico
Patrick Davis

Andrew Dawood
George Dawood

Valentina Divincenzo
Anthony & Aliza DiVirgilio

Jozef Dzielski
Patricia Gardner

Angelina Ocon
Rowan Otto

Quinn Palacios
Tom Paluch

Ann Patellaro
Jim & Janet Pawlicki

Jeffrey Regan
Brian Rudzki

Ronald Schultz
Cathy Sexton

Delores Sewers
Karen Singer

Lottie Skorusa
Anna Sroka

Alicia Stafiek
Julie Strack

George Sylvester
Janet Tipperreiter

Mary Valdez
Judith Venard

Vince Vogel
Debbie Wagner
Eileen Wilson
Bob Yesuttis
Tom Zielinski

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off. 

Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the

permission of the ill person. 

WEEKLY COLLECTION
July 1, 2024 - June 30, 2025
Weekly Goal: $12,250.00 

The above is our weekly goal. Your donations help us meet
our immediate operational needs.

DUE TO AN EARLY DEADLINE COLLECTION INFORMATION
WILL BE PRINTED IN THE NEXT BULLETIN. 

“Święconka”
RODZINY RADIA MARYJA

26 kwietnia 2025r.
Msza św. - 2:00 PM

Spotkanie po Mszy św.
w sali Kash Hall

Parafia św.Fabiana
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Monday, April 14, 2025

Tuesday, April 15, 2025
9:00 AM †Andrzej Mazurek, †Deceased Members of the Bon Family

Wednesday, April 16, 2025

Thursday, April 17, 2025

Friday, April 18,  2025

Saturday, April 19, 2025

Sunday, April 20, 2025
6:00 AM REZUREKCJA   W intencji wszystkich parafian, ich rodzin i przyjaciół oraz

wszystkich żyjących i zmarłych dobrodziejów parafii św. Fabiana.
8:30 AM For all Priests living & deceased, for all People of St. Fabian, for their families and

friends, and for all of our Parish Benefactors, living & deceased 
10:00 AMFor all Priests living & deceased, for all People of St. Fabian, for their families and

friends, and for all of our Parish Benefactors, living & deceased 
11:30 AMW intencji wszystkich parafian, ich rodzin i przyjaciół oraz wszystkich żyjących i

zmarłych dobrodziejów parafii św. Fabiana.
1:00 PM W intencji wszystkich parafian, ich rodzin i przyjaciół oraz wszystkich żyjących i

zmarłych dobrodziejów parafii św. Fabiana.

For all Priests living & deceased, for all People of St. Fabian, for their families and
friends, and for all of our Parish Benefactors, living & deceased 

6:00 PM
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9:00 AM †Józef Liptak (in memory of his 80  Birthday), †Jack Hatton (1  Annv. of Death)th st

9:00 AM †Richard Haim, †Maria Mazanka (6  Annv. of Death), †Frank Tabarth

9:00 AM For all Priests living & deceased, for all People of St. Fabian, for their families and
friends, and for all of our Parish Benefactors, living & deceased 

9:00 AM Good Friday Liturgy
7:00 PM Liturgia Wielkiego Piątku

ADORACJA 
NAJŚWIĘTSZEGO

SAKRAMENTU
Kaplica Adoracji 

Najświętszego Sakramentu
jest otwarta na modlitwę

 w poniedziałek od
10:00 rano - 6:00 wieczorem.

Błogosławieństwo o 5:45 wieczorem.

Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren, 
Ryan Burchett, Thomas Deegan, Lauren Gardner, 

Anthony Gonzalez, Maria Gross, Troy Gryga, 
Thomas Hummel, Collin Keogh, Joseph Klaus, 

Michelle Klaus, Christopher Koutsis, Jakub Kuta, 
David Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr., 

Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski, Kevin McEnaney, 
Ryan McHeffy, Michael Michalek, Brian Schopper, 

Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf, Sara M. Snaidauf, 
Mike Snee, Anthony Spear, Richard Stone,  Nicholas Strama,

Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter, 
Cody Wolin, Toby Wolin 

Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect
us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 

Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect
us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 

PRAY FOR OUR FRIENDS AND
RELATIVES IN THE MILITARY 
PRAY FOR OUR FRIENDS AND
RELATIVES IN THE MILITARY 

Polskojęzyczna 
Grupa Wsparcia AA 

przy parafii 
św. Fabiana.

Zapraszamy na
spotkania w sali nr 6
we wtorki o godzinie
7:30 pm i niedziele o

godzinie 6:00 pm.

Saturday, April 12, 2025

Sunday, April 13, 2025
7:00 AM O zdrowie i Boże bł. dla Dariusza Plewa z okazji urodzin, O zdrowie i Boże bł. z okazji

urodzin dla Grzegorza Biłek, Intencje dziękczynno - błagalna o potrzebne łaski dla
Anieli i Stefana Haberny, O szczególną mądrość i doświadczenia dla specjalistycznego
zespołu podczas bardzo trudnej operacji Kuby, †Maria i Józef Rutkowski, †Stanisław
Fit, †Edward Długopolski, †Józef Obrochta, †Stanisław Styrczula, †Maria Styrczula,
†Franciszek Gal (we wspomnienie urodzin), †Paweł Oberszkalski, †Andrzej
Brzeźniak, †Józef Grela, †Andrzej Bryja, †Józef i Wiktoria Kopeć, †Jan Pawlik (20.
rocznica śmierci), †Zofia i Józef Mąka (rocznica śmierci), †Tadeusz Myśliwiec, †Zofia,
Aniela, Ludwik Karwaczka, †Aleksander Kobylarczyk, †Andrzej Mazurek, †ks.
Władysław Janczy, †Anna Janczy, †Jan Zieliński, †Teofil i Aniela Zieliński, †Jan i Anna
Jurczarzak, †Bronisław i Marianna Molek, †Anna Nocuń (4. rocznica śmierci), †Anna
Mocherek, †Maria Krzywicka

8:30 AM Stanisław Gierut (Healing), Health & Blessings for the Bednarczyk Family, †Maria
lach, †Franciszek Lach, †Nelson Rivera Velez, †Jan & Bronisława Jagiełło & son
Eugeniusz Jagiełło, †Anna Mocherek

10:00 AM †Ludmiła Tylka, †Elizabeth D. Kuebler
11:30 AM O zdrowie, Boże bł. i opiekę Matki Najświętszej dla Mariusza i Bogusławy Grodz, O

zdrowie i Boże bł. dla rodziny Boblka, †Józefa Warmuz, †Anna Kamińska, †Robert i
Maria Janik, †Stanisław Tylka, †Stanisław Daniel, †Jan Zapotoczny, †Jan i Wiktoria
Łatek, †Franciszek i Aniela Łatek, †Maria i Stanisław Fąfrowicz, †Teresa Pacyk,
†Paweł Łojek ,†Jan i Aniela Kościelniak, †Stanisław Janik, †Agnieszka Bryjak,
†Stanisław i Rozalia Szewczyk, †Jan Sopiarz, †Tadeusz Knapczyk, †Artur Skrzydlak,
†Helena Rusnak, †Andrzej Hajnos, †Jane Dunham, †Józef i Maria Zborek, †Emilia
Komperda (20. rocznica śmierci), †Helena, Bruno Zagata i syn Stanisław Zagata (18.
rocznica śmierci), †Władysława Szpakowska (2. miesiące po śmierci), †Stanisław
Latocha, †Helena i Stanisław Latocha, †Władysław Bzdyk (28. rocznica śmierci),
†Aniela Bzdyk (6. rocznica śmierci), †Franciszek Bzdyk, †Marek Plewa, †Za dusze w
czyśćcu cierpiące

1:00 PM

†Czesława Krzysiak, †Józef i Joanna Omylak i syn Grzegorz, †Maria i Władysław
Walkosz, †Henryk Urbanek (22. rocznica śmierci), †Antoni Urbanek, †Jolanta i
Marian Golasz, †Marianna, Tadeusz, Jerzy Konopka, †Andrzej Krawczyk-Pawlikowski,
†Katarzyna Fic, †Andrzej Sikora

7:00 PM

†Jadwiga Truta, †Władysław Truty, †Bronisław i Katarzyna Bryniarski, †Andrzej
Maciata, †Joanna Maciata, †Daniel Maciata, †Albin Ścisłowicz, †Maria Styrczula (z
intencji sąsiadów), †Anna Wojdyła, †Jacek Para

†Ron Edwards (4  month after Death), †Larry Tomazin, †Robert “Bob” Loesch,
†Humberto Rodriguez 

th4:00 PM

7:00 PM Dla wszystkich kapłanów, żyjących i zmarłych, dla wszystkich parafian, ich rodzin
i przyjaciół oraz wszystkich żyjących i zmarłych dobrodziejów parafii św. Fabiana.

W intencji wszystkich parafian, ich rodzin i przyjaciół oraz wszystkich żyjących i
zmarłych dobrodziejów parafii św. Fabiana.

8:00 PM

Our parish office will be
closed this coming Friday,

Good Friday, April 18
through Monday, April 21 . 

th

st

Nasze biuro parafialne będzie
nieczynne od najbliższego

piątku, 18 kwietnia 
do poniedziałku 21 kwietnia. 



 

 

Saint Fabian Catholic Church
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Bridgeview, IL 60455

INFORMACJE DOTYCZĄCE
DUSZPASTERSTWA W PARAFII

W pierwszy piątek miesiąca
Msza św. z nabożeństwem I-piątkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedź od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.

Sakrament Chrztu Św. w języku polskim
Zgłoszenia na chrzest przyjmowane są w Biurze Parafialnym
osobiście. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka. 

Po dodatkowe informacje proszę dzwonić do Biura Parafialnego.
Ślub w języku polskim

Prosimy zgłaszać 6 miesięcy wcześniej.

Spowiedź Św. w każdą sobotę
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Polska Szkoła im. Św. Fabiana
Zajęcia: czwartek i piątek      5:00 PM - 8:30 PM
                  sobota      11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE ŚW. MOŻNA ZAMAWIAĆ 
W BIURZE PARAFIALNYM.

Pastoral Staff
  

   Pastor  
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Diaconal Ministry
       Deacon Kevin & Anita O’Donnell
       Senior Deacon Joe & Linda Stalcup

Administrative Staff
   

   Secretary
       Bożena Świątek
   Business Manager
       Agnes Michałek

Music Ministry
  

   Director
       Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation
     

   Coordinator
       Joanna Toczek      (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School
  

   Director
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Administrator
       Maria Pocica    (708) 458 - 9120

Order of Christian Initiation 
of Adults (OCIA)   
       Deacon Kevin O’Donnell

Ministry of Care
   

   Director
       Paula Daley      (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
       Phone      (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
       bulletin@saint-fabian.org

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM

(Od poniedziałku do piątku msza w języku angielskim o 9:00 rano)

Saturday
 4:00 PM (English)

Sunday 
8:30 AM & 10:00 AM (English)

7:00 AM, 11:30 AM, 1:00 PM, 7:00 PM (w języku polskim)

(Holy Days as announced -  Dni Świąteczne według ogłoszeń)

Parish Office Hours 
(Biuro Parafialne Czynne)

Monday - Friday (poniedziałek - piątek)
9:00 AM to 5:00 PM 
Saturday (sobota)
9:00 AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela) 
CLOSED - ZAMKNIĘTE

 PARISH PASTORAL CARE
INFORMATION

MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE 
PARISH OFFICE.

First Friday Mass in Polish

Baptism

Marriage

St. Fabian Polish School

Reconciliation

Anointing of the Sick

Lifelong Faith Formation

Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass. 

Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.

Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule. 

Class & Office Hours:  Thursday & Friday    5:00 PM - 8:30 PM 
                                              Saturday    11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.

Please contact the Parish Office when a serious illness occurs. 

Class & Office Hours: Wednesday    7:00 PM - 8:30 PM 
                        Saturday      9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Namaszczenie chorych
Proszę zadzwonić do Biura Parafialnego w przypadku poważnej
choroby.

Formacja Wiary - w języku angielskim
Zajęcia: środa      7:00 PM - 8:30 PM
                 sobota   9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org

Parish Office Phone: (708) 599 - 1110
Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673
Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org


